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Ingen Maalstrid mere. 

Bemaerkninger i Anledning af Prof. J oh. Storms 
» Norsk Sprog — »Kraakemaal« og Landsmaal«. 

(Aftryk af en Artikelraekke i »Morgenbladet«). 
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I. 

Lang og bitter har vor Maalstrid vaeret. 

Den begyndte, som det ny-norske Aandsliv 
overhovedet, med Henrik Wergeland. Denne rige 
Aand strak til overalt. 

Son af en Sognegut og opvokset blandt Folket 
havde han Betingelser for »Maalstraev«, pg stor 
var den Forargelse, han vakte med sine Ideer om 
en »norsk Sprogreformation«. At optage norske 
Ofd og Udtryk i Skriftsproget foltes dengang som 
Barbari, og at »bryde Sprogfaellesskabet med Dan- 
mark* var det samme som at bryde med selve 
Kulturen. 

Som man paa Theatret kun taalte danske 
Skuespillere, saaledes forlangte Sprogfolelsen, at 
ogsaa Sproget holdtes rent. For Norskhed altsaa. 
Fremmede Ord havde man intet imod. Ved dem 
blev bare Sproget endnu mere civiliseret. Det var 
en Tid, da man naesten lagde an paa at mixe. 
»En Ting var ikke overdreven, den var exorbitant; 
det bed ikke Udgydelser, men Expectorationer^ en 
slet Ting var et Pecorale osv.« »Alt norsk, hjemligt 
var simpelt, plat ; alt udenlandsk var Tegn paa noget 
europaeisk, aristokratisk, belevent, fint, som tiltalte 
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dem«.*) Men Wergeland, og de som med ham 
vilde fornorske, var Raahedens Repraesentanter, var 
Hjemmef0dninger, Bondeparti, Myseostaedere og 
Akkevitdrikkere m. m., samt »Sprogflikkere og Sprog- 
fordaervere, som af en falsk patriotisk Straeben med 
den groveste Uvidenhed og den latterligste Inkon* 
sekvents fortvivlende straebende uden fast maal og 
sikker Plan forhutlede og sammenjaskede vore 
Dialekter i vild Uorden*. 

Men som bekjendt var Wergeland ikke den, 
som lod sig forbl0ffe. Han fortsatte uforstyrret sit 
Fornorskningsstraev. Ikke blot i Viser og Folke- 
skrifter, men ogsaa i h0iere Dig^ning, ja endog i 
Praedikener, indferte han Udtryk fra Dialekterne. 
De maa dengang have taget sig yderst oprorske ud. 

Ankerne over Plan- og Smagleshed etc. var 
delvis berettigede. Man kjendte jo ikke Folke- 
sproget. Vidste lidet om dets Rigdom, anede neppe 
dets Selvstaendighed, havde i/itet Begreb om, hvordan 
det skulde skrives. Wergelands Forsog kunde saa- 
ledes ikke fore langt. Men et maerkeligt Vidnesbyrd 
om den unge Seers fremtidsanende Evne var det, 
at han overhoved under disse Omstaendigheder 
kunde fatte Ideen om en norsk Sprogudvikling ved 
Dialekternes Hjaelp. Hans Afhandling om »Sprogre- 
formationen* har endnu Interesse, og vi ser af den, 
i hvilken Grad det var ham Alvor med Sagen, og 



•) Prof. Olaf Skavlan: »Henrik Wergeland. Afhandlinger 
og Brudstykker.c 
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hvor meget han, anelses- og f0lelsesvis, skjentc af 
dens Betydning for det nationale Liv. *Navnet af 
et norsk Sprog og en norsk Literature var ham 
ingenlunde nok; »nu,« skrev han, »er det Virkelig- 
keden af et selvstaendigt Skriftsprog, som fremaesker 
Norges Aander. Dette (selvstaendige Skriftsprog) 
maa Tiden af sig selv affode, f0r Aarhundredet 
nedr0dmer, og saa meget snarere som Kraefteme 
derfor forenes.« 







II. 

Wergeland saa Retningen; men bans fyrige 
Aand »tegnede Fremtidens Perspektiv med for korte 
Linier.« 

Aarhundredet nedrodmer. Men Maalet er endnu 
fjernt. Maaske fordi Kraefterne ikke bar kunnet 
forenes. 

Imidlertid er vi altid et Stykke paa Vei. Lad 
OS stanse lidt og se os tilbage. 

— Samtidig med, at Wergeland reiste Kravet 
om et selvstaendigt norsk Kultursprog, vokste der 
to Maend, som snart skulde tage bans Tanke op og 
fore den videre, bver fra sin Kant; den ene var 
Knud Knudsen (fodt i Nedenaes 1812, f 1895), den 
anden Ivar Aasen (f paa Sondmore 181 3, f 1896). 

Begge optraadte omtrent samtidig, ved Aarbun- 
dredets Midte, et par Aar efter Wergelands D0d. 
Den ene optog Folkemaalet til Undersogelse og 
Bebandling; den anden vilde, st0ttet til dette Folke- 
maal, S0ge Skriftsprogets Fomorskning virkeliggjort. 

I 1848 og 1850 kom »Det norske Folkesprogs 
Grammatik« og » Norsk Ordbog «, bvorefter en direkte 
paa Bygdemaalene byggetFolkeliteratur paa »Lands- 
maal« begyndte at skyde sine forste svag^ Skud. 
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Noget senere begyndte Knudsen sit »dansk-norske 
Maalstraev«. 

Saaledes var begge Sider af Wergelands Tanke 
traadte ud i livet. Bygdemaalene var opdagede 
og udredede; og for det Kultursprog, der skulde 
fornorskes, var den naturlige Vei til Norskhed funden, 
idet Grundsaetningen om Talesproget som Skrift- 
sprogets Kilde var gjort gjaeldende med Kraft, sam- 
tidig med, at dette Talesprogs allerede paabegyndte 
Udvikling i norsk Retning blev paavist. 

Og Striden begyndte for Alvor. 

Dannelsen var endnu i det hele bunden i de 
aeldre Traditioner. Trods Adskillelsen fra Danmark 
havde Sproget endnu sine Hjerterodder der. Heiberg 
og de danske Efterromantikere var, om ikke altid 
bevidst, dets egentlige Klassikere og Monstre. 
»Moderlandets Sprog« var for den unge norske 
Intelligenskoloni Kulturens Sprog saa selvfolgelig og 
saa umiddelbart, at Frygten for en Fomorskningens 
Barbarisering var virkeligt, bl0dende Alvor. Man 
kunde taale en vis Norskhed i saadant noget som 
Folke-eventyr og Folkelivsskildringer; der havde den 
sin Plads og sin naturlige Begraensning. Men Skrift- 
sproget selv maatte forblive som det var. En mere 
eller mindre bevidst Fornemmelse af, at de danske 
Rodder alligevel holdt paa at losne, gjorde Norsk- 
hedsfrygten nerv0s i en Grad, saa at vi nu ikke 
rigtig skj0nner det. Knudsens saavelsom Aasens 
Maalstraev modtes med det »Dannelsens Br0l af 
Harme og Haan«, som Bjornson endnu for faa Aar 



^ 
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siden paakaldte i sin Kamp specielt mod »Bonde- 
maalstraevet«. Saglig Diskussion kunde der da 
vanskelig vaere Tale om. 

For at Forvirringen kunde blive fuldstaendig, 
udbr0d der ogsaa Krig mellem de to Norskheds- 
retninger indbyrdes. Knudsenmaend og Aasenmenn 
sieges, saa Fillerne drev. Veienes Forskjellighed 
gjorde, at det faelles Maal altfor ofte kom de kjaem- 
pende af Syne. Wergelands Samlingstanke havde 
forelebig splittet Nationen, hvad der dog kun vil 
sige, at de faktisk forhaandenvaerende Modsaetninger 
var komne for en Dag. | 

Men de to F0rere holdt tappert ud, og deres 
Geni i Forbindelse med Dygtighed og personlig 
Haedersfaerd aftvang efterhaanden Agtelse. Yngre 
Kraefter sluttede sig paa begge Sider til. Arbeidet 
gik, trods al Strid, langsomt forover. Den forste 
Forbitrelse fortog sig smaat om senn. Ligeledes 
Forskraekkelsen. Lyse Hoveder begyndte at ane, at 
»Maalstraevet« saa lidt som det »unge Gjenbyrdsliv* 
kunde »styrre Verdens Orden, bryde Aandens Baner 
af« ; og der blev efterhvert 0renslyd for saglige 
Ucif'edninger. Nogle slog sig til Ro med, at Maal- 
tanken i ethvert Fald var umulig; andre tog det 
endnu roligere og fandt, at lidt mere Norskhed 
egentlig slet ikke kunde skade. 

— Nu, da de store Forere begge er gaaede 
bort, staar Sagerne saaledes: 

Et selvstaendigt norsk Kulturmaal er ikke op- 
naaet. Derimod bar vi faaet to Sprog. Deraf er 
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det enc norsk, men endnu intet udformct Kultur- 
maal, medens det andet vistnok er Kulturmaal, men 
endnu ikke »selvstaendigt norsk«.*) 

Men derved, at Modsaetningerne er traadte 
tydelig frem, er ogsaa Opgaven bleven klarere. 
Det er tydeligvis en Art Forening af de to Sprog, 
som maa tilstraebes. Det enes Norskhed maa for- 
binde sig med det andets Kultur. Da staar vi ved 
Maalet. 

Og idet vi tydeligere skjelner Opgaven, skj0nner 
vi ogsaa bedre hvordan den skal loses. For har 
de to Retninger, den dansk-norske og den »norsk- 
norske«, staaet for os som Modsaetninger; den ene 
maatte seire, den anden gaa under. Nu gryr det 
langsomt for de kjaempende, at det bare er to Veie 
som fra modsatte Kanter forer til det samme Maal. 
Den »norsknorske« maa vi Landsfolk gaa, om vi 
uden Selvopgivelse skal naa frem til Kultur; den 
dansknorske er for de andre den naturlige Vei, om 
de uden Selvopgivelse skal naa frem til Norskhed. 

Denne 0gede Klarhed over Maal som over 
Midler er saa betydningsfuld, at jeg virkelig tror, 
vi kommer til at datere en Vending i Maalstriden 
fra omtrent denne Tid. 

Sammen og samtidig med den storre Forstaaelse 
er nemlig ogsaa noget andet af Betydning vundet- 



•) Prof. Storm kalder vistnok sit Sprog norsk; men der er 

in-^en Gnmd til at tviste om Ord, al den Stund Profess oren 

^ indrommer, at samme norske Sprog kan og maa — for- 

:r norskes. 
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Modstanden mod Fomorskningen er i sit Prin- 
cip brudt, 

Vi har ikke laengere noget Parti, der lean 
kaldes dansk eller »danomant« ; alle Nordmaend vil 
egentlig Fomorskning. 

Man ved nu, at vort Sprog ikke laenger har 
eller kan have sine Rodder i Danmark. Det maa 
slaa Rod indenlands, om det ikke vil torke bort. 
Og man har forsonet sig med denne Tanke. Man 
foler, at ens Sprogfolelse fornorskes, og man mod- 
saetter sig det ikke laenger. Man liker, at Forfat- 
temes Sprogtone er norsk ; man forlanger kun, og 
med rette, at der skal skrives norsk med Smag og 
med Sving. Vistnok er det udenlandske endnu det 
fineste. Det er gjildere at vaere Kosmopolit end 
at vaere »norsknorsk«, og Fremmedord klinger ube- 
tinget flottere end de hjemmelavede. Men skrives 
der norsk med Kyndighed og Smag, er man i al 
Stilhed noksaa kry over det. Det foles som en 
Ros nu, naar der siges om noget; at det er norsk, 
»virkelig« norsk. Selvfolelsen er steget adskilligt 
siden den Tid, da » norsk « var omtrent enstydigt 
med simpelt. 

Fanatismen er overvunden. Vi begynder at 
komme ind i en normal Udvikling, hvor der ikke 
er absolute Modsaetninger, men kun mere eller 
mindre fremskudte Standpunkter : Konservative, 
som ikke vil forcere, Centrumsmaend, som glider 
roligt; og med Fremskridtsmaend som skyver paa 
efter Evne. Selv vi norsk-norske Radikalere ind- 
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ordner os nu i Raekkerne, — som jeg nedenfor skal 
S0ge at paavise. 

Denne Nationens forandrede Stilling til Sporgs- 
maalet, denne Mulighed for, at Kraefteme kan 
»forenes«, er et Fremskridt, som ikke kan skattes 
halt nok. 



III. 

Hvor langt vi er komne i Retning af Mulighed 
for en gjensidig Forstaaelse, sees maaske bedst af, 
at der fra »modstraeversk« Hold kan fremkomme 
et Skrift som Professor Johan Storms sidste (» Norsk 
Sprog — Kraakemaal og Landsmaal«, oprindelig 
trykt i »Morgenbladet«). 

Dette Skrift leverer en Kritik af Maalstraevet i 
begge dets Hovedretninger, og denne Kritik er skarp. 
Seet fra et Maalmandsstandpunkt er den ikke 
engang altid retfaerdig. Men Tonen er en anden. 
Det er ikke »Br0l«; det er Diskussion. 

Professor Storm er aldrig fanatisk. Han spaar 
OS D0d og Undergang; det er sandt. Og ban bar 
megen Moro af vore Misgreb, som Overhoved af 
de Vanskeligheder vi bar at kjaempe med. Men 
bar ban forlystet sig tilstraekkelig med vore Feil 
og Urimeligbeder, glemmer ban beller ikke lettelig 
sin Pligt som Gentleman : at anerkjende, bvad der 
billigvis bos en Modstander bor anerkjendes. At 
dette forst og fremst maa regnes bam personlig 
til Fortjeneste, er klart. 

Men bvad der betegner en forandret Tidsret- 
ning, det er, at Norskbedsraedselen er saa vaesent- 



— 15 — 

lig afsvaekket. Man kunde naesten sige helt borte. 
Prof. Storm, de Sprogkonservatives Forer, vil selv 
Fornorskning. Og den Bog, hvori han udtaler 
dette, modtages med Anerkjendelse af — saavidt 
vides — alle Konservative. Om maaske ikke forst 
og fremst for dens Dyders Skyld, saa ialfald med 
dens Dyd^r.*) 

Overfor Knudsens Maalstraev cr Prof. Storm 
i visse Maader skarpest, men ikke paa Grund af 
dets Norskhed. I Virkeligheden anerkjender han 
dct Knudsenske Princip. Hans Kritik gaar naer- 
mest ud paa at eftervise, at Knudsen ved mangel- 
fuld Gjennemforelse af Principet tildels modvirkede 
sin Hensigt. 

Her vil man vistnok i Hovedsagen give ham 
ret. Maaske undervurderer han i nogen Grad 
».Maalrenskningens« Betydning. Men han har ret 
i, at Knudsen brugte Gartnersaxen vel voldsomt. 

Og hans sproglige Smag var ikke sikker. Da 
dertil hans Retskrivning ikke var synderlig Princip- 
fast, saa blev hans Sprog noget af et »Kraakemaal«, 
som skraemte Folk. Han kom endog delvis i Mod- 
sigelse med sig selv, idet han paa den ene Side 
opstillede Talesproget som Norm og paa den anden 
Side fordrede, at Skriftsproget skulde gadi/oran Tale- 
sproget i Norskhed. Der er vistnok en Vexelvirk- 



•) Som et Vidnesbyrd i samme Retning tor maaske ogsaa anfo- 
res den Gjsestfrihed, som »Morgenbl.« nu, ved at indtage 
naervserende, udviser overfor Landets for Tiden maaske mest 
berygtede Maalbandit. Forf. Anm. 
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ning her. Men som af Prof. Storm fremhaevet er 
det kun i en betinget Forstand, at Skriftsproget 
kan 0ve ledende Indflydelse. 

Naar Storms Kritik alligevel tildels virker 
uretfaerdigt, kommer det af, at Storm, som Knud- 
sen, tror vel meget paa et »landsgyldigt dannet 
Talesprog«. Faktisk ervi indtraadte i ensproglig 
Opiosnings- og Overgangsperiode, da der intet vir- 
kelig landsgyldigt existerer, vaere sig paa den lene 
eller den anden Side. Hver By har ligesaa sikkert 
sin Dialekt som hver Bygd sin. Dette giver sig 
jo ogsaa Udslag i Literaturen. 

Det er, som Prof. Storm siger, ikke blot i 
Landsmaalet, at »omtrent hver Forfatter har sit 
Sprog« ; » ogsaa i det dansk-norske Skriftsprog er 
Forskjellen stor nok«. Selv Knudsen vover ikke 
at paastaa mer end, at det »i 19 af 20 Tilfaelde* 
er — og det endda kun »saa nogenlunde« — 
afgjort, hvad der er landsgyldig dansknorsk Tale ; 
og Storm synes enig heri. Mindst hvert 2ode. 
Tilfaelde skulde altsaa i alle Fald vaere usikkert, og 
det vil ikke sige lidet i et Kultursprog. Under 
slige Omstsendigheder bUver Dommen om det lands- 
gyldige saerdeles ofte afhaengig af det rent indi- 
viduelle Skjon; og Knudsen har vist oftere vaeret 
i god Tro end Prof. Storm synes at forudsaette. 

Ja der er Tilfaelde, hvor jeg Ugefrem maa give 
Knudsen Ret imod Storm; dette vil haende flere. 
Naar det ene subjektive Skjon sidder til Doms over 
det andet, gaar det saa. 
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Ogsaa i Sporgsmaalet om »fint og ufint« maa 
der efter Omstaendighedeme indr0nimes det Indivi- 
duelle Skj0n et vist Spillerum. Jeg saetter Prof. 
Storms Skj0n meget hoit i denne Henseende. Men 
alligevel er han kanske af og til for sikker. 

Naar Knudsen tildels havde vel stor Hast med 
Fomorskningen, saa bor det til bans Undskyldning 
mindes, at ban ogsaa bavde Tanke for — Land- 
befolkningen. Han vidste ligesaa godt som Werge- 
land, bvor vanbjulpne vi Bonder er med det saed- 
vanlige, af Fremmedord opfyldte Skriftsprog, og 
han vilde der skulde tages Hensyn bertil. Des- 
uden vidste ban, at vilde Skriftsproget virkelig 
blive vort Faellessprog, saa fik det skynde sig lidt; 
ellers skabte Landsfolket sig et eget Sprog ud af 
Dialekterne og en efter bans Mening farlig Split- 
telse vilde opstaa. — 

Med al Kritik indrommer imidlertid Storm, at 
Udviklingen gaar i norsk Retning, langsomt men 
sikkert, og maa saa gjore. Han paaviser selv, 
bvorledes norsk Udtale og norsk Sprogfolelse er i 
Vaext. Dette er for mig Hovedsagen. 

Det gjaelder, mener ban, kun om at bave Taal- 
modigbed. »Lad Skriften svare til vor Tale saa 
naer som rimeligt er, og vaelg det bedste af Tale- 
sproget«; »lad Sproget vaere et bekvemt, greit og 
sandt Udtryk for Talen, saa norsk som Talen virke- 
lig er blandt dannede Folk«; for0vrigt »faar det 
komme lidt efter lidt, eftersom Sproget voxer i 

Ame Garb org: Vor Sprogudvikling. 2 
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norskhed*. Jeg synes dette er et godt og hold- 
bart konservativt Standpunkt. 

I hvilken Grad Norskhedsraedselen er borte 
frcmgaar af Udtalelser som folgende: »Sprogets 
Vaext betinges af« ^det dannede Talesprogs og 
Bygdemaalenes ,gjenszdige Tilnarmelse*) og af de 
store Forfatteres langsomt og sikkert fremrykkende 
Fylking*. 

Knudsen erindres i f0lgende vakre Ord: 
»Den gamle Kjaempe er stedt til Hvile; det 
skarpe Svaerd, som lynede saa hvast, er sunket 
ham af Haanden. Men det skal ikke haenges paa 
Vaeggen for at ruste. Hovdingen er falden; men 
de tro Arvtagere skal svinge Svaerdet og optage 
Kampen for Norskhedens Sag.« 



♦) Udhsevet her. 



IV. 

Landsmaalet staar Prof. Storm mere fjernt; 
derfor kan bans Domme her, om end i Realiteten 
afgjort fordommende, i enkelte Henseender falde 
helt upartisk. 

»Det norske Landsmaal,« siger han, »er et ^ 
vakkert Sprog. Det er Kjempevisernes, Eventyrenes, 
Folkesagnenes Maal. Det betager os med underlig 
Magt. Det er norsk Maal, norsk Malm, norske 
Toner — Toner, som ikke har noget helt tilsvarende 
i Kultursproget, snart jublende glade, legende, 
spraettende kaade, snart tunge, uendelig vemodige, 
snart lokkende, daarende, drommende, magiske. Vi 
er naer ved at lade os bjergtage. Landsmaalet er 
ypperligt som poetisk Sprog. « 

Vi er, som man ser, langt borte fra de Tider, 
da Folkesproget (ifolge Wergeland) af »fordoms- 
fulde danske og fordanskede« hilsedes som »Bukke- 
braeg, raat norsk Bukkebraeg! Fenrishyl!« eller 
betegnedes som Orangutangskrig (PerGynt);*) og 
dette b0r vel ingen beklage. 



♦) En anden repraesentativ dansknorsk skrev til mig endnu saa 
sent som henimod 1880: >Men saa slip dog »Fedrahei- 
men«! Disse endnu iodne Folk, disse Huleboere, lad dem 



J 
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Men i Hovedsagen fordommes Landsmaalet 
uden Barmhjertighed. 

Landsmaalet er ikke noget Kultursprog. Det 
er ikke engang noget Sprog. Dets eneste Udsigt 
er »en stille D0d«, og det ser ud som om Profes- 
soren i Tilfaelde ikke vil ofre dette D0dsfald andet 
end t0rre Taarer. 

Jeg kan ikke indgaa paa Enkelthedeme i Pro- 
fessor Storms Kritik; det vilde f0re for vidt, og 
det vilde — som man af det f0lgende vil se — 
ikke have nogen videre Interesse. 

Hvad jeg har at anf0re er vaesentlig kun, at 
Prof. Storm har Ret. Landsmaalet er ikke noget 
Kultursprog. Det praetenderer ikke noget saadant 
engang, om det end mener sig at have Betingelser 
for at udvikle sig til Kultursprog, — Betingelser, 
som ialfald ikke er daarligere end dem, Dansken 
raadede over paa et tilsvarende Standpunkt af sin 
Udvikling. 

Og Prof. Storm har fremdeles Ret. Lands- 
maalet er hellerikke noget Sprog. Der er intet, 
jeg villigere indr0mmer. 

Hvad er da Landsmaalet? 

Landsmaalet er : et Fors0g paa en faelles Skrive- 
maade for vore Dialekter. 

Det er Dlalektefn^^vi har at holde os til. Og 
de maa jo indr0mmes at »existere«. 



raute paa Maalet og sikle Bonner nedover en Stenfetisch ; 
hvad Fanden har De med det? Kan De civilisere slige Dyrr* 
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Om »Landsmaalet existerer« er derimod en 
forholdsvis underordnet Sag, — omtrent som det 
for dansknorsken er relativ uvaesentligt, at den for 
Tiden mangier en fastslaaet ensartet Skrivemaade. 

Dialekterne existerer ikke blot; de lever et 
ligesaa friskt Liv som Bymaalene. De har ogsaa 
enkelte andre Fortrin, saaledes det for Nordmaend 
ikke uvaesentlige , som Prof. Storm antyder ved at 
kalde dem norske. I Virkeligheden er de det 
eneste norske, vi har. Det eneste oprindelige, det 
eneste, der har fulgt Folket gjennem alle Skjaebne- 
vexlinger, det eneste, som har historisk Tradition, 
som forbinder det nye Norge med det aeldre og 
gamle. De er ikke blot, som Prof. Storm siger, 
»vakre«, »poetiske«, med » Toner, hvortil Kultur- 
sproget ikke har noget fuldt ud tilsvarende«; de 
indeholder Summen af, hvad dette folk har taenkt 
og f0lt, levet og erfaret i hele sit Livs Lob, er med 
et Ord sagt: vort eneste virkelig »nationale«. Jeg 
tror ikke, der er nogen videre Meningsforskjel om 
det. At dansken er noget senere og udenfra til- 
kommet, et Moment i Folkets Liv — hvor stor 
Betydning end dette Moment har havt og maatte 
faa — , ved vi alle. 

Og fordi Bygdemaalene er dette oprindelige 
i Nationens Liv, dette »nationale«, — derfor erdet 
jo ogsaa, at man nu fra alle Sider indrommer dem 
Ret til at 0ve Indflydelse ogsaa paa Kulturmaalet. 
Folkesproget er Fornorskningens Kilde. 
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Skal imidlertid Dialekterne kunne 0ve den 
Indflydelse, der tilkommer dem, saa maa de blive 
tilgjaengelige for Almenheden. 

Det er ikke nok, at de optegnes og bliver 
liggende i Ordb0ger og Bibliotheker som en dod 
Skat. Skal de faa gjort sin Indsats i Sprogudviklin- 
gen, maa de ledes ind i »Livet« ; de maa blive og 
stadig forblive kjendte af saavidt muligt den hele 
Nation. 

Egentlig skulde Dialekterne kunne paavirke 
Kultursproget direkte. De gj0r det ogsaa tildels. 
Men Kultursproget bar den Vanskjaebne, at det 
med eller mod sin Vilje fordaerver Dialekterne. 
Byerne udt0rrer Bygdemaalene omkring sig, for- 
vandler dem til Vulgaersprog, hvorfra der nok ingen 
videre Fomyelse vil kunne hentes. Disse Vulgaer- 
maal udmaerker sig nemlig f0rst og fremst ved 
Fattigdom. De gamle Udtryk for h0iere Forestil- 
linger d0r; de tilsvarende nye faister ikke Rod, 
bruges sjelden og ugjerne og falder tilsidst bort, 
nemlig naar det Begreb, de skulde udtrykke, ved 
langvarigt ikke-Brug selv er henblegnet. Tilbage 
bliver kun det tarveligste Hverdagssprog, hvori der 
ikke laenger kan samtales om h0iereliggende Ting. 
Dette er en af Grundene til den Raahed, som pleier 
at kjendemaerke vore Kulturcentrers naermeste Om- 
givelser. Vulgaermaalene udmaerker sig demaest, 
og tildels som F0lge af det anf0rte, ved en vis 
Simpelhed i Tone som ved Slurv og Forvirring i 
Form og kan saaledes ialfald ingen gunstig Indfly- 
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delse 0ve paa den almindelige Sprogf0lelse. Det er 
en saadan Skjaebne, som truer alle vore Bygdemaal, 
om Kulturmaalet faar herje som hidtil ; og dermed 
vil alle Fornorskningens Kilder vaere udtorrede. 

Skal det blive Alvor af med den Tilnaermelse 
mellem Bygde- og Bymaalene, der ogsaa for Prof. 
Storm staar som Betingelse for en norsk Sprog- 
udvikling, saa maa der s0rges for, at de gode Bygde- 
maal faar virke. Men dette maa forel0big ske ad 
literaer Vei. *) 

Fra hver enkelt Bygd kan imidlertid ikke 
megen Literatur ventes. Derimod turde efterhaan- 
den alle Bygder tilsammen kunne praestere saa 
meget, at det fik en vis Betydning. 

Men dersom nu de forskjellige Bygdemaal 
blev skrevne hver paa sin Vis, saaledes at det blev 
Forskjellighederne mere end Enheden, som traadte 
frem, vilde en saadan Literatur ikke blive tilgjaenge- 
lig for andre end Specialister. 

Blev derimod Dialekterne skrevne efter en 
faelles Regel, ialfald i det hovedsagelige, en Kegel, 
der var let at saette sig ind i, og som i Skrift gav 
Dialekterne et nogenlunde ensartet og ikke altfor 
vanskeligt Udseende, — da var der Mulighed for, 



Naar Bygdefolk taler nied Byfolk, »knoter« de gjerne. 
Kommer de til Byen, skynder de sig at aflsegge Bygde- 
maalet helt. Som Prof. Storm rigtig har iagttaget : siger 
et norsk Bymenneske til sin Tjenestepige : det er kaldt i 
Dag, svarer hun ufravigelig : ja det er svaert koldt. Der 
skal ing;en hore paa hende, at hun er fra Bondelandet! 
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at Folk kom til at laese, hvad der maatte have 
Vaerd af Dialektliteraturen. Og da vilde de gode 
Bygdemaal faa indvirke paa Sprogfolelsen. 

Det var dette Raesonnement, der (ved Siden af 
et andet, jeg straks skal naevne) bragte I var Aasen 
til at gjore sit beromte Forsog paa en feUes Skrive- 
maade for Dialekterne. 

Den stilfaerdige Laerde taenkte ikke paa nogen 
Revolution. 

Forst taenkte han paa Bygderne. For de^n 
vidste han, at det vilde have Betydning at faa 
Boger i en Form, der laa deres egen Tale nogen- 
lunde nair. Herpaa lagde nok Aasen personlig 
mest Vaegt. En saadan Folkeliteratur vilde ikke 
fortrcenge den dansknorske; den kunde jo faa en 
ganske bra Plads ved Siden af. Men Betydning for 
den dansknorske kunde den faa, nemlig ved stadig 
at holde frem, hvad der virkelig var norsk og ved 
at gj0re norske ord og norsk Talebrug stedse mere 
kjendte. *) 

Saadan taenker vi endnu.**) Der har ganske 
vist ogsaa vaeret Maalmaend, som har- sect Feil i 



•) Om Ivar Aasen skriver Storm rigtigt og smukt : 

>Han var stor i alt, hvad han gjorde; ogsaa hans Lands- 
maal var et storslagent Ex|>eriment, stort [taenkt og skjont 
Formet. Selv om det ikke kan naa frem til almen Gyldig- 
hed, saa skal det dog staa for os som et Ideal, et Maerke, 
der skai vise os, hvad der er norske (udhaevet her). 
♦♦) Sml. iovrigt sidste Artikel, hvor vor Mening om Udviklin- 
gens endelige Resultat er antydet. 
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dette Punkt og i letforstaaelig Begei string over 
Aasens »storslagne Experiment* troet, at Lands- 
maalsformen var et faerdigt »Sprog«, som uden 
videre kunde »indf0res«. Men som en rigtigere 
Opfatning forlaengst er traengt igjennem hos Maal- 
maendene, bor den nu endelig kunne traenge igjen- 
nem overalt. 

Hvad Landsmaalet er og kan vaere i den 
faellesnorske Kulturudvikling, er: en Art Ledning, 
som fra alle de friske Fjeldsjoer forer Foryngelsens 
og Fomorskningens Strom udover alt Land, ikke 
til Forstyrrelse af noget, der har Kulturens Vaerd 
og Ret, men til Stotte og Udvikling for alt, hvad 
der er nationalt ogsaa inden Kulturen. 



V. 

Man vil efter dette forstaa, hvor forholdsvis 
ligegyldigt det er, om den ene Maalforfatter skriver 
mere 0stlandsk, den anden mere vestlandsk, en 
»Sola«, en anden »Soli« osv. Den faelles Skriftform 
skal lette Laesningen for Folk; men den skal ikke 
vaere noget Jempanser, der hindrer Sprogets frie 
Bevaegelse. Dialekternes Eiendommeligheder skal 
traede saavidt mulig frem; ellers vilde det hele 
snart stivne hen i grammatisk Pedanteri og d0d 
Korrekthed. 

Vi har ikke engang noget imod, at der gj0res 
nye Fors0g paa at finde en Faellesnorm. Hvor 
genialt det f0rste Fors0g end var, kunde der dog 
altid ta^nkes Mulighed for at finde noget endnu 
mere praktisk. Vi kan tage os Tid! I et Folks 
Liv regnes der ikke med Aar, men med Menneske- 
aldre. 

Nye Fors0g har ogsaa vasret gjorte, og de 
har havt sin Indflydelse. Men disse Fors0g viser 
ingen Tendens til at forflere sig, som Prof. Storm 
synes at tro. Tvertimod bliver de sjeldnere. Fler- 
tallet af de yngre bruger den saedvanlige Form. 
Dels fordi den efterhaanden er bleven mere »ind- 
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skreven«, lettere at bruge, friere, dels fordi den 
er den mest kjendte og lettest laeste. Enkelte af 
OS aeldre, som i tidligere Tid kan have opponeret 
adskilligt, drages endogsaa tildels henimod Aasen 
igjen. Erfaring laerer os, at han alligevel ikke 
har vaeret dum, den gamle. Han er ikke god at 
komme forbi. Naar han kaldte sin Skriftnorm en 
Generalnaevner, saa var der dog noget i det. AUe 
Dialektforskjelligheder finder i hans Form sin For- 
klaring. Bygdemaalene bliver i den ikke blot 
mere tilgjaengelige for hverandre; hvert enkelt af 
dem bliver ogsaa mere gjennemsigtigt for sig 
selv. Og saa har vi opdaget, at Aasens Form er 
modtagelig for Udvikling. Livskraft er Tillemp- 
ningsevne; Normalformen har den Evne. Den kan 
tilpasses. Den kan afkaste overflodige Ting, og 
den kan taale Fornyelser. Den skrives lettere og 
friere nu end for; derfor kan den ogsaa samle flere. 
Det Kaos, Prof Storm spaar, er der ikke netop 
nu nogen overhaengende Fare for. 

En vis Forvirring er der. Men man faar vel 
ikke Udvikling for bedre Kj0b. Og al den Stund 
Forvirringen ikke besvaerliggjor Laesningen af Folke- 
sprogets Literatur (den laeses nu mere end nogen- 
sinde), har denne Forvirring lidet at betyde. Vor 
Opgave er ikke at levere et Monster paa korrekt 
Grammatik. Vor Opgave i den faelles Sprogud- 
vikling er: at paavirke Sprogfolelsen i norsk Ret- 
ning samt at fremskaffe Materiale til Fomorsknings- 
verket. Begge Dele kan bekvemmelig ske, om der 
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er en del Uregelmaessigheder og Inkonsekvenser i 
vor Skrivemaade. 

Prof. Storms indgaaende Undersogelser paa 
dette Punkt er interessante ; for os Maalmsend er 
de tildels instruktive. Og tildels ubehagelige; lad 
gaa. Jeg for min Part staar i Grunden noksaa 
benauet foran den strenge Examinator og kan ikke 
svare et til Tusinde. Jo, et kan jeg svare, nemlig 
at jeg ofte med velberaad Hu er inkonsekvent. 
Saaledes naar jeg skriver ei lita Gjente (men f. Ex. 
fceli). Jeg synes simpelthen iita er vakrere end 
////, og saa skriver jeg det. Det kan i allerslem- 
meste Tilfaelde ikke drage.vaerre Folger efter sig 
end en Paragraf i Fremtidens Grammatik saalydende : 
»Adjektiverne paa — en boies regelret saaledes: 
fcelen — -fceli, Undtagelse: /?'/^« bar i hunkj0n ///^.« 
Og dette synes mig ikke saa forfaerdeligt, at jeg 
af d^ Grund skulde tilsidesaette et Vellydshensyn. 
-Forresten ved hverken Prof. Storm eller jeg noget 
om Fremtidens Grammatik; det eneste vi ved, er, 
at faar vi overhoved en norsk Fremtidsgrammatik, 
saa bliver det — simpelthen den, som vi Forfattere 
l?Lver. *) 

— Men nogen videre Betydning kan jeg alt- 
saa ikke tillaegge disse Professor Storms Special- 
unders0gelser. 

*) Nemlig ledede af en Sprogsans, der er del almindelige 
Sproginstinkts Folehorn. 
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Haardelig maa vi, ligesom Knudsen, stande 
til rette for vore »M0kkurkalver« eller Maalstraever- 
ord. Disse er ogsaa slemme af og til. Og Storm 
har Ret i, at Fremmedord ikke staar til at undgaa. 
Det har ogsaa fra Maalmandsside vaeret haevdet, 
at det ikke er Ordforraadet, som f0rst og fremst 
afgj0r et Sprogs Nationalitet. Engelsk er ligefuldt 
et selvstaendigt Sprog, fordi om en Mxngde af 
dets Gloser skriver sig fra Frankrige. Det er Valget 
af Ord og Behandlingen af dem, i det hele Sprogets 
lydlige og grammatikalske Love^ som bestemmer 
Nationaliteten. Oversaettelser af fremmede Kultur- 
Ord duer kun, forsaavidt de falder lette og 
naturlige. 

Men derfor er de »lavede Ord« i Grunden 
heller ikke farlige. Hvis de er brugbare, gj0r de 
godt ; hvis ikke, saa — vinder de simpelthen ikke 
Indgang. Den eneste Skade, de voider, er, at de 
ber0ver vedkommende Ordlaver en del Laesere og 
en del Anseelse som Sprogkunstner; og det kan 
vaere slemt nok. Men det er da ikke uoverstaae- 
ligt. Jeg synes derfor, at der ikke er nogen Grund 
for Korstog mod Ordlavninger i Almindelighed. 
Tvertimod. Jo flere Fors0g der gJ0res, jo flere 
Chancer for, at de kan lykkes tilsidst. Selv uhel- 
dige Fors0g kan faa Betydning, nemlig ved at frem- 
lokke de bedre. Sproghistorien laerer os, at det 
er med Ord som med andre Vaexter: de f0rste For- 
mer kan vaere ufuldkomne, ja monstr0se; men af 
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disse ufuldkomne Former voxer de fuldkomnere 
frem. Vi kan med Professor Storm gjerne smile 
over vore stundom forbausende Ord; men vi be* 
h0ver ikke at »opgive JEvreU. 

Vi b0r zkke falde tilbage til den gamle dansk- 
norske Beundring for Fremmedord. » Exorbitant « 
er godt; men for os er »overdrevent« alligevel at 
foretraekke. Det er et Fortrin ved et Sprog, at det 
har Udviklingsevne i sig, d. v. s. : kan skabe Ny- 
dannelser ud af sig selv. Sproget bliver paa den 
Vis ikke blot mere forstaaeligt, og det for alle 
Samfundsklasser; det vinder ogsaa i indre Samklang. 
Fremmede Ordstammer i et Sprog er som Humper 
i en Vals eller som Klepper i Gr0d, ialfald indtil 
de om et hundrede Aar eller saa er skikkelig 
assimilerede. 

Men det kan vaere naturligt for os med vort 
dansk-norske Blandingssprog ikke rigtig at have 
Ore for denne indre Harmoni i Sproget. Ja ikke 
engang Interesse nok for vort Sprog til at ^ide 
udvikle det. Selv Professor Storm har en vis 
Svaghed for Fremmedord. Han synes de passer 
farlig godt ind i vort »letvindte dansk-norske 
Kultursprog«. 

Jeg har ogsaa ellers stodt paa en saadan 
Opfatning. Man anser det virkelig som et Fortrin 
ved et Sprog, at det kan rapse flinkt, har 0velse i 
at fiffe med laante Fjaere. 

Nu, Mestertyven er jo ogsaa en Art Helt. 
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Lyksalig den Pige, som faar en Soldat! 
Thi naar hun vil aede, saa stjaeler han Mad 
saa gladelig. 

Men egentlig har man alligevel mest Agtelse 
for den, som greier sig selv, om det saa skal ske 
i en vis Tarvelighed. 



VI. 

Gjennem Landsmaalsformen, eller om saa skal 
vaere: Landsmaalsformeme, skal altsaa Folkespro- 
get ledes ind i vor Kultur og stotte denne i dens 
Udvikling mod Norskhed. 

Men ad den literaere Vei alene vilde ikke me- 
get opnaaes. Paavirkning fra andet Hold kunde 
magelig neutralisere hele Virkningen af vor Smule 
Landsmaalsliteratur, ja hvem ved : kanske overveie 
den. (Man maa bl. a. erindre, at vor Hovedstad 
har svensk Theater omtrent til Stadighed). 

De levende Dialekter selv maa samtidig kunne 
virke. Altsaa maa de faa leve; og her har Maal- 
maendene sin anden (eller ligesaa gjeme forste) 
Hovedopgave. 

Der maa saettes en Stopper for Bygdemaalenes 
Forkvakling. De maa faa den Ro, ethvert Sprog 
traenger for at kunne leve sit Liv. 

Skriftsproget skal ikke udestaenges. Som vi 
ikke bliver tyske af at laerc t>'sk, bliver Bygderne 
heller ikke danske af at laere dansk (eller dansk- 
norsk). Kjendskab til fremmede Sprogformer er 
udviklende. 






Men dansknorsken maa ikke vaeltes ud over 
Bygdeme paa en saa voldsom Maade, at det aeldre 
Sprog derved oprives og fordaerves. Navnlig maa 
Skolen skaanes. Det hjemlige Sprog maa faa Tid 
til at faeste Rod. Det maa faa voxe sin naturlige 
Vaext og ikke paa kunstig Maade ruineres. Alle- 
rede nu tyndes Ordforraadet; gode gamle Udtryk 
bringes i Forglemmelse, og tillaerte Bogord og Avis- 
fraser erstatter kun daarlig Tabet. Vulgariserings- 
Arbeidet er gjennem Seminarier og Skoleboger i 
fuld Gang. 

En Literatur paa Folkesproget vil ganske vist 
}^de dette nogen Stotte i Tilvaerelseskampen. Der- 
for anser vi Statsbevilgninger til Fremme af en 
saadan Literatur ikke for en Parti-, men for en 
Nationalsag. Men Livet er mere end Bogerne, og 
\ort forste Krav til Statsmagterne er: at Bygde- 
maalene bliver Undervisningssprog i Landsskolerne* 
Og da de dansknorske jo ikke betragter sig som 
et Erobrerfolk, der har Interesse af at undertrykke 
det oprindelige, paastaar vi, at ogsaa dette Krav 
er et nationalt og ikke et Partikrav. At Bygde- 
maalet som Undervisningssprog ogsaa er et Oplys- 
ningssporgsmaal, og at Landets saavelsom By ens 
Ungdom har Krav paa at modtage Undervisning i 
Modersmaalets Form, skal jeg her ikke gaa ind 
paa; det erkjendes nu af alle. 

Her skal vi kun anskue Sagen fra dens nationale 
Side. Faar Dialekteme udvikle sig naturligt, og 
vinder de, st0ttede af en Literatur, saa megen 

Amc Garborg: Vor Sprogiidvikling. 3 
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Selvf0leIse og indre Kraft, at de forniaar at haevde 
sig overfor Bymaalene (intet Knot merel), om end 
paavirkede af disse, — da f0rst kan den Vexelvirk- 
ning mellem Taleformerne opstaa, som skal fore 
til et faelles og norsk Kultursprog. — 

Prof Storms Polemik er imidlertid saerlig ret- 
tet mod vort naeste Krav: at Folkesproget ogsaa 
skal ind i de hoiere Skoler, nemlig som Led i 
Norskmidervisningen, 

Naar dette Krav tildels har sat ondt Blod, saa 
er det atter, fordi »Landsmaalet« misforstaaes. Man 
opfatter det som et »nyt Sprog«, der skal »ind- 
fores « osv. 

Jeg antager, at Beta^nkelighederne vil bort- 
falde, saa snart en rigtigere Opfatning traenger ind. 

»Landsmaalet« som Led i de hoiere Skolers 
isNorskundervisning betyder, at hele Nationen ber 
1 \kjende Folkesproget, ligesom hele Nationen faar 
yCjendskab til Skriftsproget ; — dette og intet mere. 
I Herimod synes ingen alvorlig Indvending at 
icunne reises; forudsat altsaa, at Norskhedsraedselen 
virkelig er overvunden. 

Lige til nu er Folket delt i to Afdelinger, der 
kun i temmelig udvortes Forstand kjender hinan- 
den. De betragter altsaa hinanden med temmelig 
megen Mistillid. Mange unodige Misforstaaelser 
folger heraf, og den nationale Enhed fremmes ikke 
paa den Maade. Der er heller ikke nogen, som 
har Interesse af, at der opretholdes en storre Kloft 
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mellem Folkets Dele, end social Nodvendighed 
tilsiger. 

Folkesprogets Indforelse som Undervisnings- 
gjenstand i de hoiere Skoler kan da formentlig 
ikke betegnes som nogen hensigtslos Foranstalt- 
ning. *) 

— Men som Skolefag maa da Landsmaalet 
have en bestemt Form? 

Naturligvis. 

Man vaelger den af de foreliggende Former, 
som synes mest praktisk for 0iemedet. 0iemedet 
er, som sagt: ikke at indove et nyt Kultursprog, 
men at meddele et vist Kjendskab til Grundtraek- 
kene i et Folkesprog; og dette kan ske, hvad 
enten man laegger den ene eller den anden Skrift- 
form til Grund. 

Hvordan baerer man sig ad i dansknorsk? 
Her er jo ogsaa Forskjellighederne mellem Forfat- 
terne » store nok«. Man holder sig simpelthen til, 
hvad der for Tiden mest almindeligt skrives. I 
Landsmaal forholdes der ligedan. I Tvivlstilfaelde 



•) Der tales ogsaa om »Tvangsforanstaltning«. Er det min- 
dre Tvang, naar Middelskolens Elever maa Ifere tysk? Eller 
naar vi Landsfolk maa laere dansknorsk ? I Tilfaelde af denne 
Art spor man r er det hensigtsmasssigt, at det og det Fag Iseres i 
den og den Udstraekning? Eleverne maa saa tage Timepla- 
nen, som den er bleven bestemt. Man gaar ud fra, at de 
som Voxne vil vide at ssette Pris paa det Iserte, og af den 
C/rund forsone sig med den »Tvang«, der jo paa en Maade 
er forbunden med al Undervisning. 
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har Departementet ogsaa her Sagkyndige, som kan 
raadsp0rges. 

For0vrigt har man i Landsmaalsudgaven af 
Rolfsens Laesebog en Skriftform, som allerede er 
anerkjendt til Skolebrug. Jeg ved ikke, hvad der 
f. Ex skulde vaere i Veien for at laegge den til 
Grund. Praktiske Folk laegger ikke an paa at gJ0re 
sig Vanskelighederne st0rre end n0dvendigt. 
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VII. 

De Rester, som endnu paa enkelte Punkter kan 
sidde igjen af Norskhedsfrygt, kan altsaa, mener 
jcg, ganske roligt »ta' sig en Tur«, som Kjoben- 
havnerne siger. 

Fremtiden kjender ingen. Vi har paa begge 
Sider vore Dromme og vor »Tro«. De dansk-norske 
mener, at deres Sprog bliver Grundlaget for Frem- 
tidens norsk. Dansknorsken vil nemlig, tror de, 
kunne optage saa meget af Bygdemaalene, at det 
selv bliver norsk derved, — saa norsk, at ogsaa 
Landsfolk kan slaa sig til Ro med det. 

Vi Maalmaend mener, at et Kultursprog kan 
udvikle sig af Bygdemaalene (ved »Normalformen«s 
Hjaelp), og at dette, ved at optage det nodvendige 
af Bymaalene, kan blive Faellessprog, omtrent paa 
samme Maade som angelsaxisk blev engelsk Fael- 
lessprog ved at optage i sig st0rre Maengder 
af det normanisk-franske. Der har vaeret 0dt 
meget Blaek paa at bevise Rimeligheden 
eller Urimeligheden af begge disse Fremtids- 
beregninger. Men saet nu, at Resultatet i begge 
Tilfaelde blev — omtrentlig det samme } Eller saet, 
at Virkeligheden en vakker Dag fandt Losninger, 



__ 38 -- 

vi ikke har dromt om : — Da staar vi der pent. 
Og Efterslaigten vil sige : vore meget aerede Faedre 
kunde have taget sig noget nyttigere fore end at 
slaas om Ting, hvorover de saa alligevel ikke kunde 
bestemme. 

Med Hensyn til Fremtiden bor vi altsaa blive 
salige hver i vor Tro. Lad os se til, hvad vi kan 
gjore for Nutiden. GJ0r vi godt Arbeide her, vil 
det ialfald kunne bruges soni Gru7tdlag for Udvik- 
lingen, og det b0r tilfredsstille vore Ambitioner 
paa den Kant. Thi mere kan vi ikke opnaa. 

Udviklingen maa gaa sin Gang. Men hvis vi 
vil Fomorskning, saa b0r vi ikke selv udtorre For- 
norskningens Kilder. 

Der er naturligvis en del Vanskeligheder at 
overvinde. Professor Storm, som kjender Englands 
Sproghistorie, ved, hvor ynkeligt man ogsaa der 
i sin Tid klagede over Dialekternes Forskjelligheder 
og gjensidige Uforstaaelighed, saavel som over 
Umuligheden af at finde en faelles Skrivemaade. 
Men man faar da ikke tabe Modet. Det, man vil, 
det gaar. Hvad vi idag ikke ser Udvei med, det 
lemper Morgendagen tilrette saa stilfaerdigt, at vi 
staar der og bare undres paa» at vi ikke fandt 
paa saapas for. Hvis vi »forener Kraefterne* — i 
en Forstaaelse, som ikke skal udelukke gjensidig 
' Kritik — , saa er der slet ikke saa vaerst Udsigter 
for, at Wergelands Drom kan gaa i Opfyldelse. 
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Etterskrift til Maalmenn, 

Ikkje Strid, men Arbeid! — det hev vorte 
Haer-Rope oss sjolve imillom og no. 

Prof. Storm laer ein Stad aat Usemja vaar; 
men kanskje dei skal kje lae so mykje aat den 
helder heretter. Just det, at me no unner kvar- 
andre Fridom i dei mindre Ting, gjer at me kan 
staa dess fastare saman i det som er det store. 

Og etterkvart som me vinn i det store, so 
kjem Semja i det mindre med. Me er langt paa 
Veg alt no; for mykje av det, som Storm trur er 
Usemje, er berre liksom Forslag og Spursmaal — 
Leiting etter det beste og lettaste i Stavemaate 
og Form, men ikkje Paastand elder Krav, som 
ikkje skulde kunna forsonast. 

Skilnaden millom Bygdemaali er helder ikkje 
so faarleg som Motmennerne vaare gjerne vil tru. 

Storm driv hardt paa med den. Austland 
og Vestland kan ikkje semjast. Han minner her 
um Hertug Skule i »Kongsemnerne«. »Samla ! 
samla heile Folket til eit! Vestlending og Aust- 
lending, Sogning og Tronder, Telemarking og 
Nordlending, — samla dei til eit I Det er umoge- 
legt. VanvitI Slikt melder aldri Norigs Soga um 
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fyrr!« — Men Ivar Aasen, han hadde Kongstan- 
ken. Han saag Einskapen gjenom all Skilnad, 
og for honom var Samlingsverke lett — »som 
for Falken aa kloyva Skyeme.« 

Me, som forstend Kongstanken, tykjer det 
same. 

Lett — ikkje i den Meining at det er noko 
ein kan sova seg til. Der er Vanskar nok, og 
Arbeid vil der til, liksom Falken maa bruka baade 
Vengjer og Bryst, naar han skal »kl0yva Skyerne.« 
Men lett likevael, — for den som hev Krefterne 
og Viljen. 

Det er ein Ting, dei altid gloymer, naar dei 
soleis prover aa eggja Bygd mot Bygd og reisa 
Smaarike-Aanden mot Samlingstanken; dei gloy- 
mer, at me Maalmenn — tenkjer nationalt. Me 
held nok paa vaare Bygdemaal. Og me vil halda 
paa dei likefuUt, um Riksmaale vert aldri so norskt. 
Men det er langt ifraa, at Maaltanken gjer oss til 
Bygdepatriotar. Det er ikkje det, som er Hovu- 
saki for oss: at »mitt« Bygdemaal skal vera Lands- 
maal. Nei; til Landsmaal vil me ha det beste, 
det rikaste og mest fulltonande norske som Lande 
eig. For i det kjenner me og att det beste i 
vaart eige, det djupaste, det, som kanskje ikkje 
lever so klaart og fuUt lenger i vaar Bygd, men 
som me kjenner so underleg att naar me hoyrer det, 
som halvgl0ymde Tonar fraa Barneheimen. Og her er 
daa vaart fyrste Krav til Landsmaale. At det attaat 
maa vera so lett og praktisk som Raad er, — det 
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vert daa vaart naeste Krav. Men vaar Glede er 
aa s0kja fram — ikkje det utskjemde elder forvende, 
helder ikkje dei skiljande Smaating i vaare Bygde- 
maal, men just det beste og aegtaste, det upp- 
havlege og verdfuUe; det er det av » vaart eige,« 
me heist vil sjaa att i Landsens Maal. For denne 
nationale Tenkjemaaten vert det daa noko framandt 
og rart dette, at Austland og Vestland ikkje skulde 
kunna semjast um ein a elder ein e i ei Lands- 
maals-Ending ; me forstend det ikkje; deter som 
Tale fraa ei framand og mindre Tid, fraa Smaa- 
kongetidi, daa dei sa >Vanvit!« til Tanken um aa 
samla Norig. 

Me skal altso, meiner eg, halda fram som me 
stemner. Lata Bokstavar vera Bokstavar og skriva 
72orskt, kvar ut fraa sitt Bygdemaal, og etter den 
same Skrivemaaten so vidt me med godo kan. 
Vaare tvo Bokmaal faer daa veksa jamsides, so 
lengje Lande hev tvo Talemaal; — for det er 
Talen, som skaper Skrift, og ikkje Skrift Tale. 

Aa halda den norske Talen uppe er daa av 
alle Grunnar det vigtigaste. 

Meir en um du skreiv ei heil Bokhylle full 
kan du gjera for det norske Maal, berre du altid 
talar det, hugheilt og greidt. Den Skikken, som 
no meir og meir kjem upp, at Landsfolk held paa 
Maale sitt i By en med, og um dei vert Laerarar 
elder Embaettsmenn, den er det no, som gjev storst 
Von for Norsken. Grunnen til, at det gjeng so 
seint med aa fornorska Byarne, er den, at By folk 
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mest aldri faer hoyra skikkeleg Norsk; faer dei 
h0yra den, og merka, at det er eit livande Maal 
og ikkje berre noko som »Aasen hev laga,« so 
vert det snart annleis; for sjeldan raaka eg eit 
Bymenneskje, som ikkje lika aa h0yra norskt Bygde- 
maal. Det er i Grunnen med Byfolk som det er 
med OSS fraa dei mindre gode Mdalbygder: inst 
inne hev dei ein Saknad etter det som er fulltonande 
norskt. So m^ vil koma lenger paa denne Maa- 
ten en med aa slaast i Bladi og »koma or Boker 
med Grunnar* ; der er nok meir god Vilje til Norsk- 
dom en det tidt kan sjaa ut til. 

Lat norsk Tale breida seg yver By og Bygd, 
so kjem nok det andre! Og daa vil det, som no 
mest er eit Ynskje, Vonom snarare klinga som eit 
Siger-Rop fraa Landsende til annan: 

Ingen Maalstrid meir I 



Minnekvad um Ivar Aasen. 

(Skrive til ein Fest i Vestmannalaget. Her gjenomset og prenta 

i si retU Form.) 

Tone: »Vderst mod Norden«. 

Tr0ytt'naar Soli ho gjeng i Hav 
Stridsmann sokjer sitt Svaeve; 
sael no s0v under Hovustav 
Ivar Aasen hin gjaeve. 
Minne vil vaka ved denne Grav 
i all iEve. 

Lang var Dagen og Vinna vand; 
djup var Grunnen aa grava; 
alt laag nedvelt i Aur og Sand; 
tungt maatte Mannen kava, 
fyrr han naadde det me og han 
vilde hava. 

Ram han rudde i Yrde stygt, 
reiv baade Rot og Runnar, 
til ein Dag han fekk Huse bygt 
just paa dei gamle Grunnar. 
Der skal det staa i Tiderne trygt 
millom Lundar. 
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Der skal Symra um Veggen gro, 
Symra og alle Blomar; 
der gjeng Ervingen staut og god, 
vyrk baade Vinter og Somar. 
Men millom Blaaberg i Solfalls-ro 
Songen Ijomar. 

Song um Heimen, der Hugen er fest, 
dit den troytte vil skunda, 
Heimen, der Baane seg hyggjer best, 
og der Gamling vil blunda, 
dit me alle, i aust elder vest, 
st0dt maa stunda. 

Heimen er tufta paa godan Grunn; 
kom lat OSS heil ban byggja! 
H0g skal ban lysa i vene Lund, 
fredsael og trufast tryggja. 
At ban kan til vaar siste Stund 
um OSS byggja. 

Heimen er tufta ved godan Manns 
Strid gjenom Moda og ^ra; 
yver oss enn sviv Anden bans, 
ser kva no me vil gjera. 
Gjev ban all Tid fekk glad sitt Lands 
Gardvord vera! 



Oslo Prenteverk. 
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